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Seiıt Zwanzıg Jahren erscheıint der Leıtung VO DPıerre Hadot eiıne Cu«c ftranzösı1-
sche Übersetzung der Werke Plotins:; S1€e wurde, Ww1e€e 1n der Einleitung eıßßst, durch
den Fortschritt der Plotin-Forschung der etzten fünfz1g Jahre notwendig. Biısher lıegen
TE UIN Bde VOI, nach der chronologischen Zählung dıe Schritten S Y 2 9 38, 49, 50, 51
5 9 Übersetzung und Oommentar sollen, soweıt das möglıch Ist, Plotins Werk dem
modernen Leser erschließen. Dıi1e vorliegende Schritt {11 13 ] tragt den Titel „Über das
Schicksal“. Der Übersetzung liegt der griechische Text von Henry-Schwyzer zugrunde;
eiıne Liste der (lediglich neun) Abweichungen 1St der Übersetzung vorangestellt. Die
Eınleitung 7-25) spricht über Datierung, Thematık, den historischen und literarıschen
Hintergrund, den Titel (er se1 CNS, dıe Schrift handle über das weıtere Thema der
Kausalıtät) un:! den Autbau der chrift. Sehr hilfreich 1St die Gliederung, die der Über-
SEIZUNG vorangestellt 1St und die sıch ann 1n der Form VO  - Überschriften 1ın der Über-
SETZUNG und 1m OmmMmMentar wiederhindet. Sıe umfasst rel Hauptteıile: (a) das Problem;
(b) Kritik vorliegender Lösungsversuche; (C) Plotins Lösung. Der OmMmMentar 59-136)
erläutert Schritt für Schritt den Gedankengang Plotins; geht eın auf den philosophıi-
schen Hintergrund und auft Parallelen 1n der antıken Diskussion. Jedem seiıner rel
Hauptteile 1sSt eın zusammenfassender UÜberblick vorangestellt. Vergeblich gesucht habe
1C nach der Auflösung der Abkürzung 4: die ımmer wıeder 1m Oommentar C
braucht wiırd Es dürtte sıch andeln die Textauswahl Long/Sedley, The Hellenistic
Philosophers (1988/89). Zur Ausstattung des Bds Vor der ÜBCI' setzung (29-33) findet
sıch eın Abkürzungsverzeichnıs; 65 umtasst d1€ Handschriften, Hiılfsmittel, Editionen,
Übersetzungen und Ommentare. Dı1e Bibliographie 7— 1sSt nach antiken un:
modernen utoren gegliedert. Hıltreich 1St der kurze Index der antıken Autoren,
auf die Plotin 1n 111 anspıielt. Es tolgen eın Index der zıtierten antıken dexte; der mıi1t-
telalterlichen und modernen Autoren; VO 140 griechischen ermi1n1ı mi1t Übersetzung
und Stellenangaben; eın französıscher Sachindex.

Durch die Klarheit der Gliederung und des Kkommentars 1St der eıne wertvolle
Hılte für das Verständnis VO 111 I die sorgfältige Ausstattung macht ihn eiınem
nützlıchen nNnstrument der Forschung. RICKEN

PASCAL, BLAISE, Kleine Schriften ZUT Religion UN: Philosophıe. Übersetzt VO Ulrich
Kunzmann. Mıt einer Einleitun und Anmerkungen herausgegeben VO Albert Raf-
felt Hamburg: Meıner 2005 LV1I11/394 s’ ISBN 3-7873-1769-4
„Pascals Werk“, schreibt Albert Rafftelt 1n der Einleitung, „steht dem Gesetz

des Fragmentarischen” (XXXVILD). Pascals Leben 1St bestimmt durch die Spannung ZW1-
schen mathematischer Rationalıtät und der „Ordnung des Herzens“, die iın d61' Mystıik O1 >

tahren wiırd und 1m radıkalen Augustinısmus ıhren theologischen Ausdruck findet. Wır
mussen diese S pannung stehen lassen, der anders: Wır haben „das (Gsanze 1Ur 1mM Frag-
ment“ (XL) Es genuge also nıcht, das Werk Pascals VO  - einem Punkt aus anzugehen; für
den deutschsprachigen Leser se1 daher zunächst einmal wichtig, ass dasaWerk
Pascals 1n deutscher Übersetzung vorliege. Fuür die ensees und die Lettres Provinctales 1st
dieses Desiderat durch dıe ausgezeichneten Übersetzungen VO Ulrich Kunzmann 987)
un:! arl August Ott 1990 erfüllt. Eıne Lücke, die der vorliegende schließen will,
bılden dagegen die kleineren religiös-philosophischen Schriften, die seıt längerem 1n kei-
9148 deutschen Ausgabe mehr greitbar Dıi1e vorliegende Ausgabe beruht „auf den
bıslang Z einem Gutteıil 1Ur dıgital vorliegenden Übersetzungen Ulrich Kunzmanns“
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